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La seance est ouverte a 10 h 35. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne 

Le President : Conformement a 1’ accord auquel il 
est parvenu lors de ses consultations prealables, je 
considererai que le Conseil de securite decide d’inviter, 
en vertu de Particle 39 de son reglement interieur 
provisoire, le Coordonnateur special pour le processus 
de paix au Moyen-Orient et Representant personnel du 
Secretaire general, M. Robert Serry. 

II en est ainsi decide. 

J’invite M. Serry a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Robert Serry, a qui je donne 
maintenant la parole. 

M. Serry (parle en anglais) : Au moment ou 
l’annee 2009 s’acheve, les negociations israelo- 
palestiniennes n’ont pas encore repris, le niveau de 
confiance entre les parties demeure faible, des etats de 
fait continuent d’etre crees sur le terrain, les tensions 
persistent a Jerusalem, et les actions du Hamas comme 
d’Israel ne contribuent pas a la stability et au bien-etre 
de Gaza. Meme les veritables progres realises dans 
certaines parties de la Cisjordanie s’accompagnent de 
tendances negatives. 

Nous sommes dans une course contre la montre 
pour surmonter les contradictions sur le terrain et la 
crise de confiance entre les parties, afin d’avancer de 
maniere decisive vers l’issue politique du processus. 
Israel doit faire davantage a cet egard, en honorant ses 
engagements au titre de la Feuille de route, y compris 
au sujet des colonies de peuplement, en assouplissant 
les mesures qui etouffent les Palestiniens, et en etant 
dispose sans ambigui'te a negocier et a resoudre toutes 
les questions fondamentales, y compris la question de 
Jerusalem, dans des delais fixes. 

Les Palestiniens doivent egalement assumer leur 
part de responsabilite, en participant de maniere 


constructive et serieuse aux efforts en vue de la reprise 
des negociations, et en continuant de faire avancer leur 
projet important d’edification de l’Etat. Il faut resoudre 
la situation de Gaza par un arret du blocus, et un train 
de mesures reflechies et responsables de la part de 
toutes les parties concernees. Les parties, au niveau 
regional, et le Quatuor doivent collaborer, sans tarder, 
dans une communaute de vues, pour appuyer ce 
programme dans les prochains mois, qui vont etre 
determinants. 

Le 26 novembre, le Premier Ministre israelien 
M. Netanyahou, a annonce qu’Israel allait imposer des 
restrictions a certaines activites de peuplement en 
gelant temporairement la delivrance de nouveaux 
permis de construction et la mise en route de nouveaux 
travaux, et ce, pour une periode de 10 mois. 
M. Netanyahou a declare que cette decision avait pour 
but d’ « encourager la reprise des pourparlers de paix 
avec nos voisins palestiniens ». Des equipes 
d’inspecteurs israeliennes se sont rendues dans les 
colonies de peuplement pour s’assurer que la decision 
du Conseil des ministres etait respectee, au milieu des 
protestations des groupes de colons. 

En vertu de cette annonce, les travaux de 
construction deja en cours, qui concernent plus de 
3 000 unites, se poursuivront, tout comme la 
construction des batiments publics, comme le demontre 
1’approbation de 28 nouveaux batiments publics dans 
des colonies de peuplement. Les restrictions ne 
s’appliquent pas aux activites de peuplement dans les 
municipalites de Jerusalem-Est defmies par Israel. En 
outre, le 13 decembre, le Conseil des ministres a 
accorde des enveloppes budgetaires supplementaires a 
quelque 110 000 colons, qui vivent en majorite dans 
des colonies de peuplement isolees au cceur de la 
Cisjordanie. 

La politique annoncee par le Premier Ministre, 
M. Netanyahou, qui va plus loin que les positions 
precedentes du Gouvernement israelien, n’est pas sans 
rencontrer quelque opposition dans le pays. Nous 
allons suivre de pres les effets de cette decision sur le 
terrain, dont il faut esperer qu’elle permettra de realiser 
des progres. 

Cependant, la politique adoptee par Israel, en 
particulier en ce qui concerne Jerusalem-Est, est loin 
de correspondre a ses engagements au titre de la 
Feuille de route, a savoir : geler toutes les activites de 
peuplement, y compris dans le cadre de la croissance 
naturelle, et demanteler les avant-postes construits 
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depuis mars 2001. Je reitere les appels lances par le 
Secretaire general et le Quatuor a Israel afm qu’il 
honore ses obligations decoulant de la Feuille de route. 
Les activites de peuplement sont illegales en droit 
international et les actions unilaterales sur le terrain qui 
portent prejudice aux questions relatives au statut 
definitif ne seront pas reconnues par la communaute 
internationale. 

Du cote palestinien, l’incapacite de tenir les 
elections initialement prevues pour le 25 janvier 2010 a 
encore exacerbe la crise interne. Ceci presente de 
nouvelles difficultes aux institutions de l’Autorite 
palestinienne, alors que le President Abbas a confirme 
qu’il ne se presenterait a aucune des prochaines 
elections. 

Dans cette situation exceptionnelle, le Conseil 
central de l’Organisation de liberation de la Palestine 
(OLP) s’est reuni les 15 et 16 decembre et a decide 
qu’il fallait proroger les mandats du President et du 
Conseil legislatif de l’Autorite palestinienne jusqu’au 
moment ou des elections pourront etre organisees, le 
plus tot possible, en 2010. Le Conseil central de l’OLP 
a decide de se reunir de nouveau en 2010 et nous 
esperons toujours qu’il sera possible de tenir des 
elections libres et equitables dans tout le territoire 
palestinien occupe. 

Le President Abbas a indique qu’il etait pret a 
continuer d’assumer ses fonctions jusqu’a la tenue des 
elections, et a reaffirme son engagement envers une 
solution negociee prevoyant deux Etats et son rejet de 
la violence. II a demande un gel complet des activites 
d’implantation israeliennes conformement a la Feuille 
de route pour que les negociations puissent reprendre. 

De reelles ameliorations sur le terrain sont 
necessaires d’urgence si l’on veut maintenir et faire 
progresser le plan prevoyant deux Etats. L’Autorite 
palestinienne doit poursuivre ses efforts pour 
s’acquitter de ses obligations en vertu de la Feuille de 
route, et la cooperation israelo-palestinienne doit etre 
encore renforcee pour plus de securite et de 
performance economique. Je souligne que les Nations 
Unies apportent leur plein appui au programme 
politique de l’Autorite palestinienne, et j’ai ete heureux 
de souhaiter la bienvenue au Premier Ministre 
palestinien Fayyad qui participait a la Retraite des 
equipes de pays des Nations Unies a Bethlehem pour 
planifier les activites des Nations Unies pour 2010. 

Les forces de securite palestiniennes ont 
continue, souvent dans des conditions dangereuses, 


d’assumer leurs importantes responsabilites en matiere 
de securite. Le 26 novembre, des agresseurs inconnus 
ont crible de balles la residence et le vehicule du maire 
adjoint de Naplouse. Un cinquieme bataillon de forces 
de securite palestiniennes nouvellement formees doit 
etre deploye dans une ville de Cisjordanie avant la fin 
de l’annee. 

Israel doit prendre de nouvelles mesures en 
s’appuyant sur celles qu’il a deja prises dans les 
domaines economique et securitaire, notamment en 
reduisant les incursions dans les zones palestiniennes, 
en favorisant le developpement palestinien dans la 
zone C, et en supprimant les blocages, de l’ordre de 
575 a l’heure actuelle, qui entravent la circulation a 
travers la Cisjordanie. 

Invoquant des raisons de securite, les forces de 
securite israeliennes ont precede a l’arrestation de 
172 Palestiniens et blesse 27 personnes dans le cadre 
de 64 operations menees en Cisjordanie; deux engins 
explosifs ont ete detruits pres de 1’implantation de Beit 
El le 3 decembre. Six elements des forces de securite 
israeliennes ont ete blesses. 

Des manifestants palestiniens, israeliens et 
etrangers continuent de protester contre le mur erige 
sur les territoires occupes contre l’avis consultatif emis 
par la Cour internationale de Justice, essentiellement 
dans les villages de Nil’in et Bil’in ou des heurts ont eu 
lieu avec les forces de securite israeliennes. 

Les attaques de colons contre les civils, les biens 
et les lieux de culte palestiniens se sont poursuivies, 
certaines dans le contexte de la politique dite du « cout 
pour cout » pour protester contre l’annonce faite par le 
Gouvernement israelien de freiner les implantations. 
Trente-trois incidents violents entre colons et 
Palestiniens ont ete enregistres. La tension est encore 
montee le 10 decembre lorsqu’un groupe de colons a 
incendie la mosquee du village de Yassuf, dans un acte 
de profanation deplorable d’un lieu de culte. Israel 
n’arrive toujours pas a imposer l’etat de droit a ces 
extremistes violents, et il faut remedier a cet etat de 
choses. Je me felicite que le Gouvernement israelien ait 
fermement condamne l’attaque contre la mosquee et 
prie instamment les autorites d’identifier les 
responsables de cet incident et d’autres actes de 
violence, et de les traduire en justice. 

La situation a Jerusalem demeure tendue et rend 
plus difficile encore la perspective de voir aboutir les 
negociations. Les institutions palestiniennes sont 
toujours fermees, ce qui est contraire a la Feuille de 
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route. Selon certaines informations preoccupantes, un 
nombre croissant de cartes d’identite de Palestiniens de 
Jerusalem-Est seraient annulees. Les actes de 
provocation se poursuivent dans des quartiers sensibles 
tels que Silwan et Sheikh Jarrah, ou de nombreuses 
proprietes sont menacees de demolition. 

Le 1 C1 decembre, en application d’une decision 
d’un tribunal israelien, un groupe de colons israeliens 
armes, escorte par des forces de securite israeliennes, a 
penetre a l’interieur d’une habitation palestinienne a 
Sheikh Jarrah qu’ils ont occupee en partie, affirmant 
qu’il etait proprietaire de l’immeuble. Les efforts des 
Nations Unies visant a convaincre les autorites 
israeliennes d’appliquer un moratoire sur les 
destructions et les expulsions et de cesser d’installer 
des colons dans les quartiers palestiniens n’ont a ce 
jour abouti a aucun resultat. J’ai pris soigneusement 
note de 1’information selon laquelle le Premier 
Ministre Netanyahou aurait nomme un responsable 
charge de superviser les decisions prises concernant 
ces questions. J’espere que cela indique qu’Israel 
entend prendre en main ce probleme de faqon positive. 
Jerusalem reste une question qui releve du statut final, 
et Ton doit trouver un moyen de resoudre par la 
negociation le statut de Jerusalem comme future 
capitale de deux Etats. 

Une nouvelle approche est necessaire pour ce qui 
est de Gaza sur la base de la resolution 1860 (2009) du 
Conseil de securite. Au cours de la periode consideree, 
les importations atteignaient approximativement le 
quart de ce qu’elles etaient avant que le blocus ne soit 
impose a la suite de la prise de controle par le Hamas 
des fonctions gouvernementales a la mi-2007, ce qui 
represente une diminution par rapport a la precedente 
periode d’examen. Les produits alimentaires et 
d’hygiene continuent de constituer l’essentiel des biens 
autorises dans Gaza, bien que la quantite autorisee de 
propane a usage menager ait augmente. La bande de 
Gaza est encore fermee aux exportations des produits 
agricoles, a l’exception de l’autorisation accordee a un 
camion charge de fleurs de sortir de la bande au cours 
de la periode consideree. 

La penurie de combustible frappe la centrale 
electrique de Gaza et le manque de pieces de rechange 
pour permettre un bon fonctionnement de la centrale 
fait que la majorite de la population est soumise 
periodiquement a des coupures d’electricite. II importe 
qu’Israel autorise 1’augmentation des 
approvisionnements en quantite et en qualite a travers 
les points de passage, notamment pour repondre aux 


besoins pressants en cette saison hivernale, et ce, 
conformement aux demandes de l’ONU. Les 
discussions menees a ce sujet avec les autorites 
israeliennes se poursuivent et nous esperons qu’une 
autorisation interviendra durant les prochains jours, 
suivie d’une entree rapide de materiels pour l’hiver. 

Au-dela des besoins humanitaires immediats et 
des mesures a prendre pour faire face a l’hiver, je 
regrette que les autorites israeliennes n’aient pas 
repondu favorablement a la proposition de l’ONU de 
permettre l’achevement des projets en souffrance de 
l’Office de secours et de travaux des Nations Unies 
pour les refugies de Palestine dans le Proche-Orient et 
du Programme des Nations Unies pour le 
developpement concernant la construction de 
logements, d’ecoles et d’infrastructures de sante. Lors 
d’une recente visite a Gaza, je me suis rendu sur le site 
de l’un de ces projets. II est douloureux de voir un 
projet realise a 70 % et auquel manquent seulement les 
materiaux necessaires pour etre acheve et permettre 
ainsi de loger plusieurs centaines de families. 

La communaute commerciale de Gaza est 
contrariee de voir le commerce legitime detruit par le 
blocus. Les contrebandiers et les militants controlent 
les flux de biens qui passent par des tunnels, dont les 
revenus profitent au Hamas. Le blocus est inacceptable 
et contreproductif et doit cesser. La population civile, 
dont la moitie est agee de moins de 18 ans, doit 
pouvoir vivre d’activites economiques normales qu’il 
convient de retablir. 

Je n’ignore pas les preoccupations legitimes 
d’Israel concernant la situation a Gaza. Nous 
demeurons preoccupes par les informations faisant etat 
de trafic d’armes dans la bande de Gaza. Selon les 
autorites israeliennes, une roquette de type S-5K a ete 
tiree le 5 decembre. Nous continuons de prendre acte 
des efforts de l’Egypte pour renforcer la securite le 
long de la frontiere, et notamment de la saisie le 
23 novembre d’un camion transportant une tonne 
d’explosifs, l’installation d’equipements de 
teledetection et les mesures prises pour boucher les 
tunnels. 

Toutefois, au cours de la periode consideree, la 
violence est restee a un niveau relativement faible. Dix 
roquettes et mortiers ont ete tires par des militants 
palestiniens sur Israel, sans faire de blesses ou causer 
de degats materiels. Quatre militants palestiniens 
presumes ont ete blesses lors d’un raid aerien israelien 
le 27 novembre. Un Palestinien est decede le 


4 


09-65523 



S/PV.6248 


12 decembre apres avoir essuye le tir de forces de 
securite israeliennes pres de la zone frontaliere. Malgre 
ces facheux incidents, nous pensons qu’aucune des 
deux parties ne recherche l’escalade. Et les possibility 
existent pour un retour au calme durable pour peu que 
prevalent la sagesse et la retenue. 

Les efforts se poursuivent pour obtenir la 
liberation du caporal israelien Gilad Shalit et d’un 
certain nombre des 9 000 prisonniers palestiniens 
detenus dans les prisons israeliennes, et nous 
continuons, en tant que representants de l’ONU, a 
encourager ces efforts aupres de toutes les parties 
concernees. Nous prions instamment Israel et le Hamas 
de ne pas rater cette occasion de regler cette question. 

La majeure partie des 750 etudiants qui cherchent 
a quitter Gaza pour poursuivre leurs etudes a l’etranger 
sont bloques a Gaza. Dans Gaza, de nombreuses 
mesures ont ete imposees par le Hamas a ses habitants 
qui tentent d’emprunter le passage d’Eretz vers Israel. 
Les organisations de la societe civile et les 
organisations non gouvernementales ont fait l’objet de 
ce qui semble etre des cambriolages politiquement 
motives dont personne n’a ete reconnu coupable, 
malgre le controle securitaire total qu’exerce les 
autorites de fait. Nous prenons note que le 
26 novembre, 150 prisonniers appartenant a toutes les 
factions politiques ont ete liberes a Gaza a l’occasion 
de la celebration de l’Eid al-Adha. 

En tant qu’autorite de fait sur le terrain, le Hamas 
doit agir de maniere responsable vis-a-vis de la 
population. II devrait aussi ceuvrer de maniere plus 
constructive sous les auspices de l’Egypte, sur la base 
de la proposition de l’Egypte en faveur de la 
reconciliation nationale. 

Outre mes consultations regulieres avec le 
Gouvernement israelien, je me suis rendu en Syrie le 
9 decembre pour discuter d’une relance eventuelle du 
volet israelo-syrien. Un travail considerable a ete 
realise sur ce dossier dans le cadre d’efforts 
precedents, notamment sous l’egide de la Turquie en 
2008, et l’on doit mettre a profit ces avancees. Nous 
appuyons tous les efforts faits dans ce sens dans le 
cadre de notre engagement en faveur d’une paix 
regionale globale. 

Sur le terrain, la situation dans le Golan syrien 
occupe demeure stable, bien que les activites 
d’implantation se poursuivent. J’attire l’attention du 
Conseil sur le fait qu’une loi votee par la Knesset, 
exigeant une certaine majorite de membres de la 


Knesset, ou un referendum, avant d’approuver la 
retrocession de tout territoire des hauteurs du Golan ou 
de Jerusalem-Est, a ete approuvee en deuxieme lecture 
le 9 decembre. Une autre lecture est necessaire, mais si 
elle est votee, cette loi pourrait compliquer encore 
davantage toute future retrocession. 

S’agissant du Liban, apres un debat de trois jours, 
le Parlement libanais a donne officiellement le 
10 decembre sa confiance au Gouvernement du 
Premier Ministre Hariri, maintenant officiellement 
entre en fonctions. Lors du vote de confiance, 122 des 
128 membres du Parlement ont apporte leur appui au 
Gouvernement. Le vote du Parlement a suivi 1’adoption 
par le Conseil des Ministres le 2 decembre de la 
declaration ministerielle du nouveau Gouvernement qui 
a expose dans ses grandes lignes le programme de 
travail du Gouvernement. Dans la declaration 
ministerielle, le nouveau Gouvernement libanais 
affirme son engagement en faveur de la mise en oeuvre 
de la resolution 1701 (2006) du Conseil de securite 
« dans tous ses aspects ». Le Gouvernement affirme 
egalement son droit exclusif de decider de la guerre et 
de la paix et envisage d’etendre l’autorite du 
Gouvernement sur tout le territoire libanais. 

A la suite du vote de confiance du Parlement, le 
Premier Ministre Hariri a effectue sa premiere visite 
officielle au Royaume d’Arabie Saoudite, avant de se 
rendre a la Conference des Nations Unies sur les 
changements climatiques a Copenhague ou il a 
rencontre le Secretaire general. Le President Sleiman a 
effectue un voyage aux Etats-Unis ou il a reitere 
1’engagement du Liban en faveur de la pleine 
application de la resolution 1701 (2006). 

La situation dans la zone d’operations de la force 
interimaire des Nations Unies au Liban est restee 
calme. Toutefois, les violations de l’espace aerien ont 
continue presque quotidiennement. 

Pour terminer, lors de recents exposes, nous 
avons lance une mise en garde contre le risque de vide 
politique. Si nous ne pouvons pas progresser vers un 
accord sur le statut final, nous risquons de reculer et 
l’Autorite palestinienne aussi bien que la solution de 
deux Etats seront mises en peril. Lors de notre 
rencontre en debut de semaine a Washington, 1 ’ envoye 
special des Etats-Unis Mitchell, m’a de nouveau donne 
1’assurance que le President Obama etait determine a 
ceuvrer en faveur non seulement de la reprise rapide 
mais egalement de la conclusion rapide des 
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negociations comme Pa demande le Quatuor ainsi 
qu’en faveur d’une approche globale de la paix. 

Le Secretaire general pense qu’un Quatuor 
revitalise doit jouer pleinement son role en proposant 
de toute urgence un programme commun dans les 
quelques mois critiques a venir. II reste acquis a l’idee 
qu’il doit etre mis fin a l’occupation et au conflit par la 
creation d’un Etat palestinien, vivant aux cotes 
d’Israel, dans la paix et la securite et qu’une paix 
globale doit etre instauree dans la region, 
conformement aux resolutions du Conseil de securite, 
aux accords precedents, a la Feuille de route et a 
l’Initiative de paix arabe. 

Le President : Je remercie M. Serry pour son 
expose. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil qui souhaiteraient faire des declarations. 

M. Shalgham (Jamahiriya arabe libyenne) (parle 
en arabe) : Ayant siege pendant deux ans au Conseil de 
securite, je tiens a prendre la parole a la seance de ce 
jour parce que c’est la derniere seance consacree a 
l’examen de la question palestinienne a laquelle ma 
delegation participe en tant que membre. Je voudrais 
evaluer la maniere dont le Conseil a traite cette 
question. 

Nous avons participe aux travaux du Conseil de 
securite avec de bonnes intentions et une attitude 
positive. Nous avons meme quelquefois abandonne nos 
positions de principe pour faire avancer les travaux du 
Conseil parce que les mots que nous entendons souvent 
au Conseil sont : « paix » et « solution finale ». 

Toutefois, prenons le temps d’examiner la 
situation en Israel et en Palestine. L’annee derniere, en 
2008, apres qu’Israel eut lance une attaque generate 
contre Gaza - l’operation « Plomb durci » - et utilise 
du phosphore blanc interdit en vertu du droit 
international, tuant plus de 1 500 civils et detruisant 
des installations des Nations Unies, le Conseil a adopte 
la resolution 1860 (2009). Qu’est-il arrive apres cela? 
Le siege continue. 

A la demande du Secretaire general, la 
Commission d’enquete est allee a Gaza et a redige un 
rapport. Qu’est-il advenu de ce rapport? Rien. 

II y a eu un avis consultatif (A/ES-10/273) de la 
Cour internationale de Justice (CIJ) sur le mur 
d’apartheid construit par Israel et personne ne le 
mentionne. Le monde entier reconnait que ce qui se 


passe a Gaza est un crime au vrai sens du terme. 
Qu’avons-nous fait? Meme dans la resolution 
1860 (2009), Israel continue d’etre au dessus de la loi 
et n’est pas tenu de rendre des comptes. 

Nous entendons maintenant parler de la 
Cisjordanie comme d’un paradis prospere, par 
comparaison avec Gaza qui est gouvemee par des 
«terroristes», comme il es convenu d’appeler les 
membres du Hamas - quand bien meme ils ont ete elus 
par le peuple palestinien. Si les palestiniens elisent un 
groupe de militants on les appelle des terroristes. Mais 
si Israel elit des terroristes on les appelle des 
democrates. Cela n’est pas juste parce que si un Etat 
essaie de traduire les Israeliens en justice pour les 
crimes commis a Gaza, il semble que le Conseil essaie 
de changer la loi pour que les criminels ne soient pas 
poursuivis. 

Il y a trois jours, une photographie a ete publiee 
- que je montre a present aux membres, en les invitant 
a la regarder. Elle represente un jeune Palestinien 
attache, les yeux bandes, au milieu d’un groupe de 
soldats israeliens. C’est un jeune Palestinien attache, 
entoure de soldats israeliens, qui est tout a coup 
attaque et tue par un soldat israelien. Il etait attache et 
avait les yeux bandes, pourtant il a ete tue. Pire encore, 
les forces d’occupation sont entrees chez lui et c’est la 
qu’elles ont pris ces photos. 

On parte aussi de Shalit. Shalit est-il un jeune 
scout? Etait-il alle la ou il a ete capture pour un pique- 
nique ou pour tuer? 

On parte du Rwanda et du Burundi ainsi que des 
viols, des meurtres et des violences dont des civils et 
des femmes enceintes sont victimes. Qu’en est-il des 
milliers de femmes palestiniennes enceintes? Quand le 
Conseil discute de la question d’un Etat palestinien, 
qu’il montre des photos des colonies, comme cedes 
que je montre maintenant. Le Conseil parte d’un Etat 
palestinien - je m’adresse egalement au Representant 
personnel du Secretaire general - mais ou sera cree cet 
Etat? Dans le vide, dans l’air ou sur terre? 

Je vais maintenant montrer quelques cartes : 
celle-ci, c’etait la Palestine en 1948; celle-la c’est la 
Palestine depuis 1967; ces points sont tous des 
colonies. La deuxieme carte montre la partition de 
1947, avec deux Etats : la Palestine et Israel. Et apres 
1967, on peut voir la Cisjordanie et Gaza en jaune. J’ai 
une question au sujet de cette carte qui ressemble a une 
peau de tigre. Il y a des colonies et des infrastructures 
dans toute cette zone, et lorsque M. Netanyahou dit 
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qu’il va geler la colonisation dans un nombre tres 
limite d’endroits pendant 10 mois, je ne suis pas du 
tout convaincu. Dans le livre qu’il a publie en 1996, 
A Place Among the Nations, M. Netanyahou dit que la 
Cisjordanie appartient a Israel, et affirme qu’Israel ne 
quittera pas la Cisjordanie. Tout le monde peut le lire 
dans son livre. Les contradictions entament done sa 
credibilite. 

Malheureusement, pour ce qui est de revaluation, 
nous pouvons dire que nous sommes convaincus que 
les Palestiniens ne comptent pas pour certains membres 
du Conseil et que leur massacre ne sera pas puni. 
Pourtant, lorsqu’un Israelien est tue par une roquette 
palestinienne, on considere cela comme un crime 
impardonnable, alors que le massacre de centaines de 
Palestiniens, notamment des dizaines de femmes et 
d’enfants, semble presque etre un droit legal pour les 
Israeliens. Lorsqu’un soldat israelien est fait 
prisonnier, on considere cela comme un crime 
impardonnable et condamnable, mais la detention de 
plus de 11 000 Palestiniens, notamment des femmes et 
des enfants, semble etre consideree comme une 
pratique courante, legale, qui n’a pas besoin d’etre 
mentionnee. II s’agit la de deux poids deux mesures. 
Certains membres ont prononce des discours 
interminables sur les droits de l’homme, mais ils ont 
revele leur position veritable en votant a l’Assemblee 
generate sur la resolution 64/10 de l’Assemblee 
generate sur les crimes de guerre et les crimes contre 
l’humanite commis par Israel a Gaza (voir 
A/64/PV.39). Les choses seront plus claires dans les 
prochains mois lorsque les organes de l’ONU 


s’efforceront de donner suite au rapport Goldstone sur 
les crimes de guerre commis a Gaza par Israel. 

Je regrette d’avoir a dire, pour terminer, que cela 
a ete pour nous une experience amere. Nous avons vu 
l’injustice, l’oppression et l’iniquite saper la verite et la 
justice. Les pauvres Palestiniens, le systeme arabe et 
l’ordre arabe officiel n’ont pas ete en mesure d’adopter 
une position ferme pour relever ces defis et en 
consequence, nos droits ont ete bafoues et notre 
position affaiblie. 

M me Rice (parle en anglais) : Nous prononcerons 
notre declaration officielle au cours des consultations. 
Je voudrais juste dire que, bien que nous respections le 
droit de tout membre d’intervenir dans cette salle et de 
dire ce qu’il pense, nous estimons plus judicieux de se 
concentrer sur notre objectif commun qui est de 
parvenir vraiment a la solution des deux Etats. La 
rhetorique visant a enflammer les passions n’est pas 
necessairement une maniere constructive de faire 
progresser cet objectif. Les Etats-Unis demeurent 
pleinement attaches a la realisation d’une solution 
negociee au conflit israelo-palestinien, et nous 
esperons et pensons que nos collegues du Conseil de 
securite continueront de nous appuyer dans cet effort. 

Le President : Conformement a 1’ accord auquel 
le Conseil est parvenu lors de ses consultations 
prealables, j’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre notre debat sur la question dans le cadre de 
consultations. 

La seance est levee a 11 h 5. 
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